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如果您计划在 Zoom 上远程参加法院听证会，远程诉讼系列视频和提示页

将帮助您做好准备参加听证会。本提示页就远程参加法院听证会期间与法

院口译员协作提供了相关信息。  

为 Zoom 上的口译做准备 

▪ 如果您需要申请为您的法院听证会配备一名口译员，请使用表格 

CC-DC-041《申请口译员》。将表格填妥后提交给书记员办公室。如

果可能，请在听证会前至少提前 30 天提交此表。  

▪ 在您的法院听证会举行之前，将 Zoom 应用程序下载到您将用来参

加听证会的设备上。请在 Zoom 官网获取 Zoom 应用程序下载链接。 

▪ 计划在您的电脑或设备上使用音频，不要拨入。Zoom 口译功能仅在使用 Zoom 应用程序中的音频时可

用。如果您无法使用 Zoom 应用程序中的音频，您仍可以与口译员协作，但只能交替传译。这意味着口译

员必须在每个发言人讲话完后翻译，而无法进行同声传译。  

▪ 切勿与其他参加听证的人分享设备，例如您的律师或证人。  

▪ 如果可能的话，请使用耳麦。 

与口译员协作 

▪ 当您登录进入您的远程听证时，口译员会自我介绍。确保您可以清楚地听到他们的声音。  

▪ 如果您无论如何都听不清楚口译员的声音，请点击聊天按钮，向参加听证会的每个人发送消息。  

▪ 口译员可以交替传译，也可以同声传译。  

o 交替传译是指口译员听完发言人的讲话后对其所说的内容进行翻译。您应放慢讲话速度，每讲两

三句话就暂停一下，让口译员完成他们的工作。  

https://www.mdcourts.gov/sites/default/files/court-forms/courtforms/joint/ccdc041.pdf/ccdc041.pdf
https://zoom.us/download
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o 同声传译是指在某人说话的同时，翻译其所说的内容。只能使用 Zoom 口译功能来完成这种口

译。 

▪ 如果口译员向您发出了指示，请按照他们的指示去做。这可能包括要求您在 Zoom 口译功能中进行选择或

在他们口译时暂停讲话。 

 

Zoom 口译功能 

▪ Zoom 口译功能允许进行同声传译。法院不会在听证会开始时使用这个工具。在不使用 Zoom 口译功能的

时候，口译员会采用交替传译。  

▪ 启用 Zoom 口译功能后，工具栏中将显示 Zoom 口译功能图标。口译员会向您发送使用

这个工具的说明。  

▪ 点击该图标后，您可以选择您希望使用的语言频道。如果您需要口译，请选择您所说的语言。您也可以

选择“原始音频静音”。这样，您就只会听到口译的内容了。 

▪ 谨记，您在语言频道发言并不是私密的。口译员会翻译您对法院说的所有内容。  

▪ 当法院需要与您交谈时，口译员可能会指示您切换到英语频道。点击该图标，选择英语频道。 


